
Народ, ходящий во тьме, увидит свет великий; на живущих в стране тени смертной свет воссияет. 

(Исаия 9,2) 

Дорогие друзья и молитвенники, 21-12-2023

Мы желаем Вам благословенного сезона Адвента и 

счастливого Рождества! Теперь, когда зима 

действительно наступила: над Китами лежит толстый 

слой снега, а ночью -20°C, мы хотим дать Вам 

представление о том, что такое Рождество в Японии. 

Но сначала мы расскажем Вам о последних событиях. 

Спасибо за все Ваши молитвы о кафе COEN. В своем 

нынешнем виде оно закрылось 2 декабря. Однако 

один из постоянных клиентов согласился взять его на 

себя и продолжить работу в том же духе. Что именно 

это означает, еще предстоит выяснить, но в любом 

случае воскресные богослужения Библейского 

сообщества COEN могут продолжать проводиться в 

помещении кафе. Слава Богу! 

Бог строит свою церковь на Хоккайдо 

Мы также полны благодарности за те недели, 

которые нам удалось провести с мистером и миссис 

Ка. Как и во время нашей первой встречи летом, мы 

смогли провести много времени вместе, изучая 

Библию, и в этот раз мы также услышали их истории 

о том, как они пришли к вере. Мы также смогли 

встретиться с супругами Ки. в Обихиро во второй раз 

и ответить на их вопросы о Библии. Пожалуйста, 

молитесь о том, чтобы радость и доверие к Богу 

продолжали расти в обеих парах и чтобы Бог мог 

использовать их в своих местах для распространения 

Его Царства на Хоккайдо. 

На прошлой неделе у нас был особенный опыт. В 

понедельник мы начали проводить по два часа в день 

в течение двух недель до и двух недель после 

Рождества, молясь вместе за Китами и Японию и 

провозглашая Божий свет и царствование над этим 

местом. На второй же день в дверь неожиданно 

позвонили, и это был мистер Т., который приходил в 

церковь два или три раза за год до этого, а потом 

снова исчез. Мы даже не знаем, откуда он взял наш 

адрес. Он привез нам сувениры из поездки в Саппоро 

и только спросил, знаем ли мы, кто он такой. Два дня 

спустя мы отплатили ему пряниками и печеньем у 

него дома. Вопреки нашим ожиданиям (и японскому 

этикету), он пригласил нас войти, угостил кофе, и мы 

два часа говорили о его опыте знакомства с 

христианством. На этой неделе мы пригласили его в 

гости и вместе поужинали. У него очень трудная 

семья, и он жаждет Бога, Который любит его. 

Пожалуйста, молитесь о том, чтобы он испытал 

Божью любовь на личном опыте и ощутил яркое 

духовное общение с христианами. 

Свидание в ресторане Kentucky Fried Chicken 

– идеальное Рождество? 

 

Но как же Рождество? В христианских церквях 

сложилось несколько рождественских традиций, 

таких как зажигание венка Адвента, украшение 

церковного здания и рождественские вечеринки для 

детей. В нашей общине Китами Мэгуми мы 

устраиваем небольшой концерт и большой праздник 

на Рождество. Однако мы еще не видели таких вещей, 

как День Святого Николая, календари Адвента или 

выпечка печенья. 

За пределами христианских кругов в японское 

общество проникло, в частности, американское 

влияние. В Японии люди очень внимательно 

относятся к последовательности времен года, 

поэтому приветствуется все, что может заполнить 

промежутки между японскими праздниками и 

особенно подходит для украшения магазинов и 

общественных мест. Обычно последовательность 

такова: Новый год, День святого Валентина, Праздник 

девушек, Праздник цветения сакуры, День матери, 

Танабата, Обон, Цукими, Хэллоуин, 7-5-3 и Рождество. 

Поскольку Рождество - это обычный учебный и 

рабочий день, люди обычно не устраивают семейных 

торжеств, а идут куда-нибудь с друзьями или на 

свидание с партнером. Вы смотрите на замысловатые 

рождественские огни в парках, делаете селфи на 

фоне огромной елки у железнодорожного вокзала и 

прогуливаетесь по рождественскому рынку, 

оформленному в немецком стиле. Вместе они едят 

жареного цыпленка из Kentucky Fried Chicken - 

японская рождественская традиция, которая была 

заложена рекламной кампанией в 1970-х годах, а 
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затем обязательный рождественский торт - 

маленький бисквит с клубникой и большим 

количеством крема. Затем происходит обмен 

подарками. Но никаких признаков ребенка в яслях. 

Что мы делаем на Рождество? 

Мы с нетерпением ждем возможности провести 

время с нашими японскими братьями и сестрами на 

Рождество, будь то на различных рождественских 

вечеринках, организованных ячейками, на 

рождественском богослужении 24-го числа или за 

поделками с девятилетней Х. в первый день Адвента. 

Кроме того, 26-го числа у нас будет большая 

рождественская вечеринка с нашими иностранными 

и японскими студентами из группы KGK. Пожалуйста, 

молитесь за все эти мероприятия и за хорошие 

беседы. 

В начале января мы примем участие в семинаре в 

Токио, чтобы подготовиться к нашему пребыванию 

дома в 2025 году. Пожалуйста, молитесь о коллегах, 

которые организуют этот семинар, и о том, чтобы мы 

уже сейчас могли продумать все, что поможет нам 

сделать так, чтобы наше пребывание на родине 

прошло гладко и было хорошо скоординировано. 

После этого в январе мы проведем встречу OMF в 

международной штаб-квартире в Сингапуре. 

Пожалуйста, молитесь о том, чтобы Бог наполнил эту 

поездку большим духовным общением и хорошими 

впечатлениями. 

Большое спасибо за Ваш интерес, поддержку в 

молитве и за верную финансовую помощь! 

Юлиан & Каролина 

 

Молитесь за Японию 

Несмотря на то, что на Западе Рождество часто 

сводится к подаркам и еде, большинство людей все 

же знают, что оно как-то связано с рождением Иисуса, 

и, возможно, ходят на рождественскую службу. В 

Японии нет таких культурных знаний о христианских 

праздниках и их значении. Пожалуйста, молитесь о 

японских христианах, чтобы они смогли поделиться 

чудесными истинами, лежащими в основе традиций, 

со своими друзьями и семьей в это время года. 

Молитесь также о том, чтобы японцы использовали 

это время как возможность узнать об Иисусе, 

например, в Интернете, и познакомиться с Ним 

поближе. 


